
 

taré (1805—1889). Jau vien dél Sio fakto negalima jrodyti, kad Zodis klastininkas

yra L. Ivinskio naujadaras. Ne naujadaras taip pat ir terminas striekis (p. 229).

Jis yra germanizmas.

Monografijoje L. Ivinskiui teisingai priekai8taujama, kad jis, versdamas Robin-

zona Kruza, ,,kai kurias ZodZiy lytis sudaré nevykusiai, pvz.: ispanczikas, brazil-

czikai* (p. 229). Gia kalbininkui negali neuZkliiti .,Z0dZio lyties* savoka, nes ja

laikoma ne zodZiy forma, bet leksema.

Pateikiant L. Ivinskio vartotus lotyniSkus botanikos terminus, kai kur neiSveng-

ta korektiiros klaidy, pvz.: ,,Wilkuoge juodoje. Actaca (= Actaea— KG) spicata“

(p. 221), ..Kartinis musmiris. Agraricus (= Agaricus — KG) muscarius* (p. 221)6

»Skujej, lapaj eglu, puszun ir kadagiun. Folija (= Folia — KG) ociculares (= aci-

cularis — KG)“ (p. 221) ir kt. Jeigu tai L. Ivinskio klaidos, tai jas reikéjo aptarti i8-

na¥ose. Pagios autorés vartojami terminai taip pat ne visur tiksliis, pvz.: ,,Vertime

L.Ivinskis netaisyklingai vartojo prieSdélj nu: sudétiniuose ZodZiuosevietoj jo rasé

hipernormalizma nuo“ (p. 223). Su prieSdéliais sudarytu Zodziy negalima vadinti

nei sudétiniais, nei sudurtiniais. Kitoje vietoje ra8oma: ,,Tarme patvirtina nosinése

formoseiSlikes garsas n[...]“ (p. 222). Kalbotyroje néra savokos »nosiné forma“.

Visa tai — ivairiausios smulkmenos, nedideli apsirikimai. Tatiau kadangi tokiy

smulkmeny monografijoje yra ne viena ir ne dvi, 0 visa sauja, tai norom nenorom

pradedi abejoti kalbinés L. Ivinskio teksty analizés profesionalumu.

Viena kita priekaiStélj galima padaryti ir monografijos turiniui. Pavyzdziui,

pirmasis jos skyrius pavadintas .,Gyvenimo kelias“. Bet juk pedagogo darbas ar

darbas Kaune — tai irgi gyvenimo kelias. Prie monografijos pridéta L. Ivinskio

kalendoriuose paskelbty kiriniy, straipsniy, Zinuciy bibliografiné rodyklé, tagiau

pasigendame tokiose monografijose paprastai dedamos pavardZiy rodykleés,ilius-

tracijy saraSo.

ISkeldami nedidelius recenzuojamos monografijos trikumélius nemanome, kad

pro medzius misko nematyti. MiSkas Gia gerai matomasir dZiugina aki. D. Petke-

vitiiités atliktas darbas vertas gery ZodZiy. Romény dramaturgo Publijaus Teren-

cijaus Zodiiais tariant, pro captu lectoris habent sua fata libelli, t. y. nwo skaitytojy

nuovokospriklauso knygy likimas, Manome, kad Siai knygai likimas bus palankus,

nesji yra saZiningai paraSytas ir gero mokslinio lygio veikalas.

Kazimieras Gaivenis

LYGUTE, O NE LIGUTE

Pasaklietuviy ornitologijos autoriteto Tado Ivanausko,vieversiy Seimoje (Alau-

didae), be Zinomiausio lauky — dirvinio vieversio, arba vyturio (Alauda arvensis)

LPV 134, LP III 167, miesto — kuoduotojo vieversio, arba sqslavukés (Galerida

cristata; TLE IV crictata yra korektiiros klaida) LPV 135, LP II 173 (kitaip

dar kuodys), pas mus labai reto (daugiausia KurSiy nerijoje) raguotojo (latv. ausai-

nais—ausytasis) vieversio (Eremophila alpestris) LPV 135, LP III 175, yra ir ketvir-

ta riis —sausy, sméléty dirvy (nemégsta Suvalkijos derlingy lauky, Klaipédos

*
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kraSto), sausy pamiSkiy, puSyny, virzyny, kirtimy lakiiné Lullula arborea, lietu-

viskai net T. Ivanausko pateikiama kaskart kitaip: Jiguté LPV 134,liguté, arba mix-

kinis vieversys LP III 176, miskinis vieversys, arba liguté PP 232, nors jo kapitalinia-

meveikale ,,Lietuvos pauk&tiai* sakoma: ,,Liguté yra tikras vieversys“ (LP IIT

176). Prieingai, S. Mastauskis skiria: ,,Siai [vieversiy — J. K.] eimai Lietuvoje

priklauso liguté (Lullula arborea L.) ir vieversiai* (TZ 536). Dabar pripazistamos

3 vieversiy riys (TLE IV), 0 liguté TLE II laikoma savaranki8ka riiSimi (tai lyg 2

Sios Seimos gentys, nors Sis taksonas, minimas LP I 94, 96, 210, ornitologijoje

nevartojamas). Taigi sinonimas mixkinis vieversys (DZ, lyguté ,nedidelis vieversiu

Seimos paukStis giesmininkas, miSkinis vieversys“) pasidaro netinkamas(bet tinka

aikinimas ,,miSku vieversys, mazZesnis uz dirvinj vieversi* DZ,).

Tatiau palikime sistematikos ripest} specialistams. Sis paukStis, kuris ant Ze-

més zuja, nelyginant peliik&tis“, kurio ,,polékis labai lengvas“, kuris ,,grynais

tarytum sidabro tonais“ (LP III 178) ,,skelbia savo Zavétina giesmele liu-liu-liu...

liuli-liuli-liuli...“ (ten pat, 177), tebeieSko savo vardo tikrosios formos. T. Ivanaus-

kas ir S. Mastauskis ra8é liguté, Sios formos laikosi V. Logminas (Lp 122). Pasvy-

tavo miisy 3 enciklopedijos: MLTE II 792, III 748 — liguté, LTE VII 24, XII 238

— lyguté, TLE II 609 — vél liguté... Nei8silaiké net Bostono enciklopedija, bet

galiausiai nusyiro j geraja puse: LE XVI 187 — lyguté, LE XXXIV 48 — liguté,

o paskiausiai iSéjusiame Lietuvos tome XV 53—vél lyguté! Mes, kalbininkai,

pripaZjstame T. Ivanausko nuopelnus terminijai, gerbiame jj uz kalbos tiksluma ir

santiry groZi, Siy ypatybiy derme(tai galima patirti net iS Siu trumputiy iStraukéliy).

Taciau raSybos dalykus privalome tvarkyti pagal kalbos principus,ir Gia turime biti

tik nuo ju priklausomi. .

Saknies balsio ra8yba priklauso nuo ZodZio kilmés. LKZ VII prie ZodzZio /yguté
yra AdutiSkio apylinkés dainos dvieilis: Lygame lauke lygutés lyguoja, visame

sviete siratos verkuoja. Pana$us yra prie veiksmaZodzZio Iyguoti 2. ,,dainuoti“. Sis

Zodis [1. ,,spéti lyklygu (toks vaiky Zaidimas i8 rieSuty, saldainiy...)“ i8 tikrujy

yra ne kita reik$mé, o kitas Zodis — homonimas] pateikiamas taip pat i§ A. JuSkos

zodyno (J I 286) ir MTt VI 167 (A. R. Niemi. Lietuviy liaudies dainy tyrinéjimai),

o abiejy Saltinis bus buvusi A. Jak8to .,Zinyéia“ (1900 2 61). J I 286 pateikia tokia

zodzio dainuoti sinonimy eile: dainuoti, traldaruoti, lyguoti, ikséti, augoti, talanduo-

ti, tvaskuoti, suomuoti, tabaluoti, litiliuoti, kvépéioti, suokti, tiepti, laskuoti, talaluo-

ti, ripuoti, Ziovaliuoti, ulduoti, laluoti, aluoti, tutuoti, liuoliuoti, rauduoti, niniuoti,

uoliuoti, samaliuoti, lyruoti, giedoti; MTt truputj skiriasi eile ir variantais, pridéta

dar surguoti, zurguoti, ritkti, valiuoti, 0 vertéjo A. Sabaliausko iSnaXojeir raliuoti,

riduoti — taigi apie 30 Zodziy [A. Lyberio ,,Sinonimy Zodyne“ (1980) dainuoti

sinonimai tik 2 — giedoti, audoti tarm., nors kalbéti — apie 250 (1,5 psl.)!].

Taigi Iyguoti yra ,,giedoti, tiulbéti* ir ,,dainuoti*. Jei kam Adutikio balsio il-

gumas atrodyty negarantuotas,tai jj negintijamai rodo ViSakio Riidés apylinkiy

daina: Tolei kukavo, tolei lygavo, pakolei iskukavo tévo dukrele. Nereikia stebétis,

kad veiksmaZodis /yguoti yra tik i8 dainy, juoba nereikia manyti, kad jis gal net

iS lygutés kiles. E. Frenkelis, patios lygutés neetimologizuodamas, ZodiZio lyguoti
e
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reikSme pateikia platesne — ,,balsu dzitigauti (vor Freude aufjauchzen)“ ir lygina

su latv. liguét ,,dainuoti, dZitgauti, Joniniy dainas dainuoti, Jonines Svesti“, ligud,

liga FrnW.Tai jtikinamai paaiskina ir /ygutées motyvacija. Lietuviy kalbos Zodziu

darybos gausiuose tyrinéjimuose lygutées nepasitaiko, tatiau aiSku, kad tai yra vei-

kéjy ar veiksmaZodinés ypatybés turétojy priesagos -utis, -¢ vedinys, plg.: blizgu-

tis, drebuéiai, klausutis, sagutis, Sokuté, ,,varlé 8oklé“, traukutis, Zibuté. Labai bi-

dinga: ,,Tokie vediniai yra daromii8 jvairiy (paprastai neprieSdéliniy) veiksmazo-

dZiu, kurie pagal savo reikSme ypat daznai yra garsiniai* (V. Urbutis, — LKG I

324): barskutis, braskutis, Ciauskutis, dudutis, gaudutis ,,0zZ\é, vilkutis“, kaukutis

.Vilkutis, sukutis“, kukutis, Slamutis, Snekutis, tarskutis, traxkuéiai, tututis, Zvan-

gutis. Taigi tia krinta j akis augaly ir pauk&¢iy pavadinimai. Ir P. SkardZius, dary-

bos priemoniy neskirstydamastipais, pazymi paukstiy pavadinimus ir jy daZnai

,.onomatopoetine daryba* (ZD 363): budutis, dudutis, liputis, lukutis, luputis, miku-

tis, slukutis, takutis, tikutis, tututis, uputis. Jy tick daug, kad mantiesiog ant liezu-

vio lipa dar neminéti, bet labai girdéti cekutis, lakStuté, lututé.

Abejoniy dél formos Iyguté néra. Beje, Zodynuose yisada buvo lyguté — RZ,

DZ,, DZ, LRKZ,Ser, BZ 137, BZ 1 242, II 607 (Iygutis! — niekur kitur neZinoma

forma), R—LKZ 1 548, IV 668, L—LV.Issiskiria tik A. Lyberio svyravimas: L—

RKZ, — lyguté, L—RKZ, — liguté (ir girinis vyturys — kaip BZ II 607...) ir

J, Balkevitiaus ir J. Kabelkos nutyléjimas — L—LKZ 136 yra tik pasengs miskinis

vieversys.

Pamokaateiéiai — gal jau seniai biity aiSku ir ginto, nevienodumy nelike, jei

DZgreta /ygutés bity ir /yguoti, ir tas dainos sakinys. Ir »Lietuviy kalbos raSyba

ir skyryba“, mokomieji ra8ybos Zodynai tokius ZodZius turéty kruop%éiausiai ran-

kioti ir déti. Anaiptol! Stai jau 1970 m. K. GaivenisiSai8kino strazdy Seimos pauks-

Sio Oenanthe oenanthe varda kiltupys, kiltupis (LKK XII 193). Pasitaisé DZ;

L—RKZ,, L—RKZ,, R—LKZ Il 13, TLE Il 426 — pasirinko patogesnj varianta

kiiltupis. RZ buvo kaltupys. Variantus supainiojo LTE VI 244 — kiiltupiai, bet

kaltupys... O Lp 141, L—LKZ 138 paliktas kultupys (kaip LPV 154, LP III 309,

PP 263, MLTEII 792, LE XIII 324, L—LV). Kéiltupis yra MRKZ.Bet akademi-

niame LKRS veikale — néra...

SUTRUMPINIMAI

BZ — Baronas J. Rusy lietuyiy Zodynas. K., 1932.

— Rusy—lietuviy kalby Zodynas /Sudaré V. Baronas, V. Galinis, V., 1967. T.

12.

DZ — Dabartinés lictuviy kalbos Zodynas: DZ,. V., 1954; DZ,. V., 1972; DZ, V.,

1993,

Frow — Fraenkel E. Litauisches etymologisches Wéorterbuch. Gottingen, 1955—

1965. Bd, 1—2.

LE — Lietuviy enciklopedija. Bostonas, 1958. T. 13; 1968, T. 15; 1958. T. 16; 1966.

T. 34.

LKG — Lietuviy kalbos gramatika. V., 1965. T. 1.

LKK — Lietuviy kalbotyros klausimai. V., 1970. T. 12.
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LKRS — Lietuviy kalbos ra8yba ir skyryba. II pat. leid. V., 1989.
LKZ — Lietuviy kalbos Zodynas. V., 1966. T. 7 (ir jo sutrumpinimai).
L—-LKZ — Balkevigius J., Kabelka J. Latviy—lietuviy kalby Zodynas. V., 1977.

L-LV  — Bojate A., Subatnieks V. LietuvieSu—latvieSu vardnica. Riga, 1964.
LP — Ivanauskas T. Lietuvos paukStiai, V., 1955. T. 3.

Lp — Logminas V. Lietuvos pauk&tiai. V., 1979.
LPV — Ivanauskas T. Vadovélis Lietuvos pauk&tiams apibidinti. K., 1931.
LRKZ — Lietuviy raSomosios kalbos Zodynas. Heidelberg, 1932—1968. T. 1—5.
L—RKZ — Lyberis A, Lietuviy—rusy kalby Zodynas: L—RKZ,. V., 1971; L_—REZ,.

V., 1988.
LTE — Lietuviskoji tarybiné enciklopedija. V., 1980. T. 6; 1981. T. 7; 1984. T. 12.
MLTE — MaiZoji lietuviskoji tarybiné enciklopedija. V., 1968. T. 2; 1971. T. 3.
MRKZ — Mokomasis lietuviy kalbos raSybos ir kirtiavimo Zodynas / Sudaré P, Kniaks-

ta ir A, Lyberis. IT leid. K., 1986.

PP — Ivanauskas T. Pasaulio paukStiai. V., 1971.
R-LKZ — Rusy—lietuviy kalby Zodynas. V., 1982, T. 1 (Sudaré Ch. Lemchenas); V.,

1983. T. 2 (Sudaré Ch. Lemchenas); V., 1985. T. 4 (Sudaré J. Kardelyté,

Ch. Lemchenas, J. Macaitis, A. Mankevitiené).

RZ — Lietuviy kalbos ra’ybos Zodynas. K., 1948.
TLE — Taryby Lietuvos enciklopedija. V., 1986. T. 2; V., 1988. T. 4.
TZ — Mastauskis St. Taikomoji zoologija. K., 1947,

ZD — SkardZius P. Lietuviy kalbos Zodziy daryba. V., 1941.

Jonas Klimayitius

»NEOTERM* ZURNALAS IR TERMINOLOGIJOS

TARPTAUTINIMAS

IOUTN (International Organization for Unification of Terminological Neolo-
gisms) — Tarptautiné terminologijos neologizmy vienodinimo organizacija —
buvo jkurta 1982 m, VarSuvoje. Jos jkiiréjas — ra8ytojas, kalbininkasir vertéjas
Z. Stoberskis. Organizacija subiré filologus, kalbininkus, kitus jvairiy srigiy
specialistus, besidominéius terminologijos tarptautinimo problemomis. Pagrindi-
niai Sios organizacijos veiklos principai ir uzZdaviniai yra iSdéstyti specialiameleidi-
nyje “All about IOUTN“(,,Viskas apie IOUTN“).

Neretai net Zymiausi kalbininkai laikosi nuomonés, kad terminai neologizmai
turéty biti kuriami tik gimtaja kalba; o svetimi — tarptautiniai terminai — keiéia-
mi savos kalbos ZodZiais. IOUTN, vadoyaudamasiprincipu ,,mokslas — Zmonijos
nuosavybé“, silo suvienodinti termino forma ir reik’me. Anot IOUTN,terminu
tarptautinimas paspartinty keitimasi mokslo ir technikos informacija, o ji savo

TuoZztu — ekonomikos raida.

IOUTN bendradarbiauja su tarptautinémis organizacijomis, terminy bankais ir
terminologijos centrais, su moksly akademijomisir universitetais, ivairiose pasaulio
Salyse kuria savo komitetus, rengia ir leidZia daugiakalbius specialiy terminy 7o-
dynus,teikia informacija terminologijos klausimais. Vienasi8 svarbiausiy Sios orga-
nizacijos uZdaviniy — skatinti tarptautiniy terminy vartojima per vieSosios infor-
macijos priemones ir specialius periodinius leidinius.
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